Reported speech. Косвенная речь.
Закон согласования времен.

Если в главном предложении сказуемое выражено прошедшим временем, то в придаточном сказуемое должно быть выражено одной из форм прошедшего времени.

	
	present
	past
	future
	future in the past

	simple
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	perfect
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	perfect progressive
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 В косвенной речи время глагола не меняется, 

· если вы говорите о чем-то, что все еще имеет место: 

             He said: “I write to my parents every week.” He said that he writes /wrote to his parents every week.

· Past Simple не меняется, если в предложении указана конкретная дата

He said:” Australia was discovered in 1788.” He said that Australia was discovered in 1788.

· Модальные глаголы не изменяется независимо от того, в каком времени стоит глагол главного предложения

Tom said :”You should visit London.” Tom said  that I should visit London.” 

· При обращении прямой речи в косвенную меняются не только формы глагола, но и места и времени и указательные местоимения.

now – then

here – there

this, these – that, those

today – that day

tomorrow – the following day / next day

yesterday – the day before/ the previous day

next week - the following week / next week

last year - the year before/ the previous year

the day after tomorrow – two days later / in two days

the day before yesterday – two days before

ago – before.

	direct speech
	reported speech

	утвердительные предложения – that + предложение

	He said:” Everything is so green and natural.”


	He said that everything was so green and natural.

	общие вопросы - if/whether + предложение

	He said: ”Have you been to London?”


	He asked if/whether he had been to London.

	специальные вопросы -  спец. вопросительное слово + предложение

	He said: ” Where are you staying?”


	He asked where he was staying.

	вопросы к подлежащему – порядок не меняется

	He said: “Who speaks Russian here?”


	He asked who spoke Russian there.

	повелительное наклонение - инфинитив

	He said Tom: “ Ring me up tomorrow.”

He said: “Could you give me Mike’s phone number, please?”

He said: “ Don’t come home late tonight.”


	He told Tom to ring him up the next day.

He asked to give him Mike’s phone number.

He said not to come home late that night.


